
Refranes #2  

As you sow, so shall you 
reap. 

11) Lo que siembres 
cosecharás. 
sembrar = to sow; cosechar = to harvest, reap, 
to pick 

They that live by the sword 
shall die by the sword. 

12) Quien a hierro mata, a 
hierro muere. 
hierro = iron 

You can't make a silk purse 
out of a sow's ear. 

13) Aunque la mona se vista 
de seda mona se queda. 
mono = monkey; seda = silk 

You never know what you've 
got till it's gone. 

14) Nadie sabe lo que vale el 
agua hasta que falta. 

A friend in need is a friend 
indeed. 

15) En el peligro se conoce el 
amigo. 

 
Refranes #3 

If you keep your mouth shut, you 
won’t put your foot in it. 

16) En boca cerrada no entran 
moscas. 

If you buy cheaply, you pay dearly. 
(You get what you pay for.) 

17) Lo barato sale caro. 

Necessity is the mother of invention. 18) La necesidad hace maestros. 

Let sleeping dogs lie. 19) Al perro que duerme, no lo 
despiertes. 
despertar = to wake, wake up 

You can’t teach an old dog new 
tricks. 

20) Loro viejo no aprende a hablar. 
loro = parrot 

 


